
Mandátna zmluva 
podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka 

(ďalej aj len ako „Zmluva“ v príslušnom gramatickom tvare)

ktorú uzavreli:

Mandant:
Mesto Trenčianske Teplice
so sídlom Trenčianske Teplice, Gen. M. R. Štefánika 613/4
IČO: 00 312 088
štatutárny zástupca: Mgr. Zuzana Frajková Durmeková, primátorka mesta
(ďalej len ako „mandant“ v príslušnom gramatickom tvare)

a

Mandatár:
Oblastná organizácia cestovného ruchu Trenčianske Teplice
so sídlom Trenčianske Teplice, Gen. M. R. Štefánika 613/4
IČO: 42 274 885
štatutárny zástupca: Mgr. Zuzana Frajková Ďurmeková, predsedníčka predstavenstva
(ďalej len ako „mandatár“ v príslušnom gramatickom tvare)

(mandant a mandatár ďalej aj len spoločne ako „ účastníci“ alebo ako „zmluvné strany“ v príslušnom 
gramatickom tvare)

takto:

Článok L
Predmet Zmluvy

Mandatár sa zaväzuje, že na základe tejto Zmluvy bude vo svojom vlastnom mene a za odplatu 
vykonávať pre mandanta predaj obchodného tovaru lístkov na kultúrne podujatie „FRIDA - Maľovať 
a milovať“, ktoré sa bude konať dňa 01.09. 2024 (ďalej aj len ako „Lístky“ v príslušnom gramatickom 
tvare).

Článok II.
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Mandanti a mandatár sú povinní vzájomne si oznamovať všetky dôležité okolnosti súvisiace 
s predmetom tejto Zmluvy.

2. Mandatár sa zaväzuje vykonávať činnosť podľa tejto Zmluvy v prospech mandanta s vynaložením 
odbornej starostlivosti, v dobrej viere a v záujme mandanta. Mandatár je povinný oznámiť mandantovi 
všetky okolnosti, ktoré zistil pri zariaďovaní záležitosti a ktoré môžu mať vplyv na zmenu pokynov 
mandanta.

3. Od pokynov mandanta sa môže mandatár odchýliť vtedy, ak by to bolo naliehavo nevyhnutné v 
záujme mandanta a mandatár by nemohol včas dostať súhlas mandanta.

4. Mandatár je oprávnený záväzok podľa tejto Zmluvy oprávnený splniť aj prostredníctvom tretích 
osôb.
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5. Mandatár je povinný starostlivo uschovať a opatrovať podklady a dokumenty, ktoré počas trvania 
tejto Zmluvy obdŕžal od mandanta ako aj od tretích osôb v súvislosti s výkonom svojej činnosti 
v zmysle tejto Zmluvy.

6. Aj bez predchádzajúceho súhlasu mandanta je mandatár oprávnený prijať v mene alebo na účet 
mandanta akékoľvek plnenie súvisiace s plnením záväzku podľa tejto Zmluvy.

7. Mandant sa zaväzuje odovzdať mandatárovi všetky veci a informácie, ktoré sú potrebné pri 
obstaraní činnosti uvedenej v čl. L tejto Zmluvy. V záujme riadneho splnenia predmetu tejto Zmluvy 
sa mandant zaväzuje poskytnúť mandatárovi potrebnú pomoc a súčinnosť, pokiaľ bude o to 
mandatárom požiadaný.

8. Mandatár bude v rámci plnenia predmetu tejto zmluvy ponúkať na predaj Lístky mandanta za 
základnú predajnú cenu určenú mandantom vo výške 24,-eur/ks.

9. Lístky, ktoré budú predmetom plnenia podľa tejto Zmluvy, ostávajú až do ich predaja zákazníkovi 
vo vlastníctve mandanta.

Článok III.
Odmena mandatára

Mandatárovi prislúcha odmena podľa tejto Zmluvy odmena v paušálnej výške 1,-eur.

Článok IV.
Splnomocnenie

Za účelom naplnenia účelu tejto Zmluvy udeľuje mandant mandatárovi osobitné splnomocnenie na 
všetky právne úkony súvisiace s činnosťou podľa tejto Zmluvy', ktorú bude mandatár v mene a 
mandanta podľa tejto Zmluvy vykonávať.

Článok V.
Zánik Zmluvy

1. Zmluva končí riadnym splnením predmetu Zmluvy, písomnou dohodou zmluvných strán alebo 
výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán podľa bodu 3) tohto článku Zmluvy.

2. Zmluvné strany sa môžu písomne dohodnúť na ukončení zmluvného vzťahu aj pred riadnym 
splnením predmetu Zmluvy. Na takúto dohodu však nevzniká žiadnej zo zmluvných strán právny nárok.

3. Každá zo zmluvných strán môže túto Zmluvu vypovedať písomnou výpoveďou aj bez uvedenia 
dôvodu. Výpovedná lehota je v takom prípade jeden (1) mesiac a začína plynúť od prvého dňa 
nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede.

4. Po ukončení Zmluvy je mandatár povinný odovzdať mandantovi všetky dokumenty, ktoré mu 
poskytol mandant alebo ktoré získal počas výkonu činnosti podľa tejto Zmluvy na základe 
plnomocenstva udeleného mandantom.

Článok VI.
Záverečné ustanovenia

1. Akékoľvek zmeny alebo doplnky k tejto Zmluve musia byť vykonané výlučne formou postupne 
číslovaných písomných dodatkov. V prípade, že sa podstatným spôsobom zmenia podmienky, za 
ktorých bola táto Zmluva uzatvorená, zaväzujú sa zmluvné strany prispôsobiť ustanovenia tejto Zmluvy 
zmeneným podmienkam dodatkom k tejto Zmluve, tak aby bol naplnený účel Zmluvy.
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2. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu pred podpisom starostlivo prečítali, jej obsahu porozumeli, 
že ju uzavreli na základe slobodnej vôle, určite a vážne, nie v tiesni, pod nátlakom alebo za nápadne 
nevýhodných podmienok pre ktorúkoľvek zmluvnú stranu.

3. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom rovnopise pre každého účastníka Zmluvy.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že obsah tejto Zmluvy budú vzájomne považovať za obchodné 
tajomstvo. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach, o ktorých 
sa dozvedia a ktoré im budú akýmkoľvek spôsobom a akoukoľvek osobou sprístupnené v súvislosti 
s výkonom činnosti podľa obsahu tejto Zmluvy, a to aj po ukončení doby trvania tejto Zmluvy. Zmluvné 
strany sa zaväzujú, že všetky informácie a údaje, ktoré im budú poskytnuté v súvislosti s činnosťou 
podľa tejto Zmluvy, budú:
a) považovať za prísne dôverné a podnikne všetky opatrenia, aby sa zachovali ich štatút ako prísne 
dôverné;
b) používať a aplikovať sprístupnené, získané a poskytnuté informácie výlučne pre účely súvisiace 
s účelom tejto Zmluvy;
c) pristupovať k informáciám tak, aby v žiadnom prípade neboli zverejnené ani poskytnuté žiadnej 
tretej strane a ani aby neboli použité v rozpore s účelom tejto Zmluvy.

5. Každá zo strán tejto Zmluvy sa pre účely splnenia záväzku podľa obsahu tejto Zmluvy zaväzuje 
dodržať všetky potrebné opatrenia, aby nedošlo k úniku akýchkoľvek vzájomne poskytnutých 
infonnácii, najmä aby nedošlo k:

odovzdaniu informácií tretej osobe;
zverejneniu informácií
rozmnoženiu a rozšíreniu poskytnutých informácií;
prístupu k informáciám neoprávnenými osobami;
úniku informácií akýmkoľvek aj nedbalostným konaním.

6. Vzťahy touto Zmluvou výslovne neupravené sa riadia a spravujú právnym poriadkom Slovenskej 
republiky. Pre prípad sporu je daná právomoc slovenských súdov. Právne vzťahy vznikajúce z tejto 
Zmluvy sa spravujú ustanoveniami Obchodného zákonníka.

7. Táto Zmluva nadobúda platnosť a je pre účastníkov záväzná odo dňajej podpisu oboma zmluvnými 
stranami. Ak účastníci nepodpíšu túto Zmluvu v ten istý deň, tak rozhodujúci je deň posledného 
podpisu.

8. V prípade, ak by sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stalo neplatným, neúčinným alebo 
nevynútiteľným (obsolentným), nebude mať táto skutočnosť za následok neplatnosť, neúčinnosť alebo 
nevynútiteľnosť ostatných ustanovení tejto Zmluvy. Zmluvné strany sú povinné v dobrej viere, 
rešpektujúc zásady poctivého obchodného styku a dobrých mravov rokovať tak, aby bolo neplatné, 
neúčinné alebo nevynútiteľné ustanovenie písomne nahradené iným ustanovením, ktorého vecný obsah 
bude zhodný alebo čo možno najviac podobný ustanoveniu, ktoré je nahradzované, pričom účel a 
zmysel tejto Zmluvy musí byť zachovaný. Do doby, pokiaľ takáto dohoda nebude uzatvorená, rovnako 
v prípade, ak k nej vôbec nedôjde, použijú sa na nahradenie neplatného, neúčinného alebo 
nevynútiteľného ustanovenia iné ustanovenia Zmluvy, a ak také ustanovenia nie sú, potom sa použijú 
ustanovenia slovenských právnych predpisov a inštitútov, ktoré sú upravené slovenským právnym 
poriadkom, pričom sa použijú také ustanovenia, ktoré zodpovedajú kritériám predchádzajúcej vety.

9. Všetky' písomné doklady týkajúce sa vzťahov z tejto Zmluvy, jej zmeny alebo zániku, zasiela jedna 
zmluvná strana na adresu druhej zmluvnej strany, ktorá je uvedená pri označení zmluvnej strany v
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úvode tejto Zmluvy. Pre doručovanie písomností sa pre účely tejto Zmluvy primerane použijú 
ustanovenia o doručovaní zásielok do vlastných rúk podľa Civilného sporového poriadku.

10. Zmluva bola zmluvnými stranami podpísaná a na znak súhlasu s jej obsahom podpísaná.

Mandatár:

V Tr. Tepliciach, dňa 21.8.2024

Mandant:

V Tr. Tepliciach, dňa 21.8.2024

Mesto Trenčianske Teplice
štatutárny zástupca:
Mgr. Zuzana Frajková Ďurmeková, 
primátorka mesta

Oblastná organizácia cestovného ruchu
Trenčianske Teplice
štatutárny zástupca:
Mgr. Zuzana Frajková Ďurmeková, 
predsedníčka predstavenstva

Oblastní •rjaniíácia cestovného ruchu 

Trenčianske Teplice 

IČO: 42274885


